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AKKU-LED-STRAHLER
Bedienungs- und Sicherheitshinweise

DE AT CH

USB-C-kabel uporabljajte samo v 
suhih in zaprtih prostorih.

3.	 Obseg dobave (sl. A)
1 	 ohišje žarometa 1  z 
	 ročajem 1a in kovinskim nosilcem 1b
1 	 ročni vijak 2
1 	 podložka 3
1 	 snap obroč 4
1 	 stojalo 5
1 	 kabel USB-C 6
1	 navodila za upravljanje in varnostna 

opozorila (brez slike)

4.	 Tehnični podatki
Tip: Akumulatorski LED-reflektor
IAN: 471028_2407
Tradix, št. izd.: 471028-24-A
Obratovalna napetost: 3,7 V 
Skupna moč: najv. 10 W
Litij-ionska baterija: 3,7 V , 2.200 mAh, 
Tip: 18650, (ni mogoče zamenjati, v nada-
ljevanju imenovana baterija)
Priključek USB-C: 5 V , 1A 
Sijalka: 9 lučk LED, vsaka po 0,9 W (bele 
barve, ni mogoče zamenjati)
Površina projekcije: 9,4 x 9,4 cm (pribl. 88 
cm²)
Trajanje osvetlitve: 1,5 h
Teža: 430 g
Mere: pribl. 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Razred zaščite: III/
Vrsta zaščite: IP54
Datum proizvodnje: 11/2024 
Garancija: 3 leta

5.	 Varnostna navodila

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb in zadu-
šitve!

Če se otroci igrajo z izdelkom 
ali embalažo, se lahko 
poškodujejo ali zadušijo!

-	 Otrokom ne dovolite, da bi se igrali z iz-
delkom ali embalažo.

-	 Nadzorujte otroke, ki so v bližini izdelka.
-	 Izdelek in embalažo shranite izven dose-

ga otrok.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!
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Ni primerno za otroke pod 8 
let starosti! Hranite stran od 
otrok. Obstaja nevarnost 
poškodb!
-	 Otroke nad 8 let starosti in ose-
be z omejenimi fizičnimi, čutnimi 

ali duševnimi sposobnostmi ali ki nimajo 
zadostnih izkušenj in znanja, je treba pri 
uporabi izdelka nadzorovati in/ali jih po-
učiti o varni uporabi izdelka, da bodo ra-
zumeli nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe 
te naprave.

-	 Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
-	 Otroci ne smejo čistiti in/ali vzdrževati 

izdelka.
Upoštevajte nacionalne predpise! 
-	 Ob uporabi izdelka in odstranjevanju 

med odpadke upoštevajte veljavne naci-
onalne predpise in določila.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

Ne uporabljajte v eksploziv-
nem okolju! Obstaja nevar-
nost poškodb! 

-	 Izdelka ni dovoljeno uporabljati v okolju, 
ki je eksplozijsko ogroženo (Ex). Izdelek 
ni odobren za okolje, v katerem so vnetlji-
ve tekočine, plini ali prah.

1 OPOZORILO!
Nevarnost požara!
Ne glejte v aktivni vir svetlobe!

Ne glejte neposredno v svetlobo 
svetilke in nikoli ne usmerite svetilke 
v oči drugih ljudi. To lahko vpliva na 

vid

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!
Pokvarjenega izdelka ni več dovo-
ljeno uporabljati! Obstaja nevar-
nost poškodb! 
-	 Izdelka ne uporabljajte, če obstajajo 

motnje v delovanju, je poškodovan ali 
pokvarjen. 

-	 Zaradi nestrokovnega popravila lahko 
nastane velika nevarnost za uporabnika.

-	 Če na izdelku odkrijete napako, izdelek 
preverite in po potrebi popravite, preden 
ga ponovno začnete uporabljati.

- 	 LED diod in baterije ni mogoče zamenja-
ti. Če so diode LED ali baterija okvarjene, 
je treba izdelek zavreči.

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!
-	 Manipulacije/spreminjanje so prepove-

dane iz razlogov atesta (CE).
-	 Med uporabo ni dovoljeno pokriti izdel-

ka.

6.	 Varnostna navodila za 
akumulatorje

1 OPOZORILO!
Nevarnost pregrevanja in 
eksplozije!

- Izdelka ne imejte v bližini virov vro-
čine in ga ne izpostavljajte sončnim 
žarkom, zaradi pregretja lahko ek-

splodira akumulator. Obstaja nevarnost 
poškodb.

-	 Izdelka ne uporabljajte v embalaži! 
Obstaja nevarnost požara!

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb!

Nosite rokavice!
Izteklih akumulatorjev se ne 
dotikajte z golimi rokami! 

Obstaja nevarnost poškodb! 
-	 Iztekli ali poškodovani akumulatorji lah-

ko ob stiku s kožo povzročijo razjedeni-
ne. Izteklih akumulatorjev se ne dotikajte 
z golimi rokami: v tem primeru obvezno 
nosite primerne zaščitne rokavice!

NAPOTEK!
-	 Ta izdelek ima vgrajeni akumulator, ki 

ga uporabnik ne more zamenjati. Le 
proizvajalec ali njegov servis oz. Podob-
na kvalificirana oseba sme odstraniti in 
ponovno napolniti; tako boste preprečili 
ogrožanje.

-	 Pri odstranjevanju izdelka med odpadke 
pazite, da je v tem izdelku baterija, ki se 
lahko ponovno polni.

2 PREVIDNOST!
Nevarnost pregretja!
Izdelka ne priklapljajte v embalaži.

7.	 Začete uporabe
1.	 Odstranite ves material embalaže. 
2.	 Preverite, ali so vsi deli priloženi in nepo-

škodovani.
	 Če niso, se oglasite na navedenem naslo-

vu servisa.

Legenda
1 	Ohišje žarometa
1a	Ročaj
1b	Kovinski nosilec
2 	Ročni vijak
3 	Podložka
4 	Snap obroč
5 	Stojalo
6 	Kabel USB-C
6a	Vtič USB-C
6b	Vtič USB
7 	Indikator polnjenja
8 	Pokrov
9 	Vtičnica USB-C
10	Stikalo za VKLOP/IZKLOP
11	Zaklepni vijak
12 Preklopno stikalo

8.	 Namestite stojalo (sl. B)
-	 Pritrdite ohišje žarometa 1  s kovinskim 

nosilcem 1b na stojalo 5  z ročnim vija-
kom 2 , podložko 3  in snapnik obro-
čem 4 , kot je prikazano, glejte sl. B.

-	 Ročni vijak zategnite 2  ročno.

NAPOTEK!
Izdelka ne smete namestiti s kovinskim nosil-
cem, 1b npr. na steno. 

9.	 Polnjenje baterije (sl. C)
NAPOTEK!

-	 Pred prvo uporabo je treba baterijo pol-
niti 12 ur.

-	 Baterijo je treba napolniti takoj, ko lučke 
LED postanejo šibkejše in indikator pol-
njenja 7  zasveti rdeče. 

1 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb zaradi 
električnega šoka! 
-	 Izdelek polnite le v notranjih pro-

storih.
-	 Če se je izdelek zmočil, ga morate pred 

polnjenjem v celoti posušiti s suho krpo. 
Obstaja nevarnost kratkega stika.

-	 Izdelek polnite le s priloženim polnilcem 
USB-C.

NAPOTEK!
-	 Baterija je opremljena z napravo za sa-

modejni izklop. Ta izklopi polnjenje ob 
100 % napolnjenosti, tako, da baterije ni 
mogoče prenapolniti. 

Izdelek priklopite s kablom USB-C 6  na pri-
merno napravo. Baterijo lahko med drugim 
napolnite z napajalno enoto s priključkom 
USB, glejte sl. C. Upoštevajte tehnične po-
datke. 
Izdelek lahko priklopite le na obratovalno 
napravo z izhodom SELV in največjo iz-
hodno napetostjo (Uout) 5 V .

Izdelek je opremljen z indikatorjem napol-
njenosti 7 . Prikazana so sledeča stanja 
polnjenja:
-	 zelena: povsem napolnjeno
- 	 oranžna: pripravljena za uporabo 
-	 rdeča: nizka stopnja napolnjenosti, pot-

rebno je polnjenje

1.	 Odprite pokrov 8  na zadnji strani ohišja 
žarometa 1 , glejte sl. C.

2.	 Vtič USB-C 6a vtaknite v vtičnico USB-C 9 .
3.	 Vtič USB 6b vtaknite v polnilno napravo.
4.	 Po končanem polnjenju odstranite vtič 

USB-C iz 6a vtičnice USB-C 9 .

NAPOTEK!
Pred prvo uporabo morate pritisniti preklo-
pno stikalo 12. Stikalo se uporablja za zašči-
to baterije pred globokim praznjenjem, zato 
ga je treba pred skladiščenjem ali ponovnim 
zagonom pritisniti.

5.	 Odprite pokrov 8  na zadnji strani ohišja 
žarometa 1 , glejte sl. C.

6. 	Pritisnite preklopno stikalo 12.
7.	 Zaprite pokrov 8 . 
Izdelek je zdaj pripravljen za uporabo.

NAPOTEK!
Če izdelka ne uporabljate dalj časa, ga je 
treba napolniti enkrat na mesec. Če izdelek 
dlje časa ni bil napolnjen (približno 2 me-
seca), je baterija v načinu mirovanja. V tem 
primeru je treba izdelek napolniti in izprazni-
ti večkrat zapored, da bi znova aktivirali ba-
terijo.

10.	Prenašanje izdelka
Izdelek prenašajte le s priloženim ročajem 
1a.

NAPOTEK!
Izdelka ni dovoljeno obesiti za ročaj 1a. 

11.	 Postavitev izdelka
Izdelek postavite na primerno mesto.

NAPOTEK!
Površina mora biti ravna, da se izdelek ne 
more prevrniti. Mesto postavitve mora imeti 
okoli izdelka veliko proste površine.
-	 Občutljive površine zaščitite tako, da jih 

podložite z zaščitno odejo.

12.	Vklop/izklop izdelka
Za vklop/izklop pritisnite stikalo za vklop/
izklop 10, glejte sl. C. Ob pritisku se zasliši klik.

13.	Sprememba smeri svet-
lobe
-	 Smer svetlobe lahko spremenite v navpič-

ni smeri tako, da sprostite oba zaklepna 
vijaka11 na strani ohišja žarometa 1 , 
glejte sl. D a). Po nastavitvi znova ročno 
zategnite zaporne vijake 11.

-	 Ohišje reflektorja 1  lahko zasukate vo-
doravno. Sprostite ročni vijak 2  in za-
vrtite ohišje žarometa 1  v želeno smer, 
glejte sl. D b). Po nastavitvi znova ročno 
zategnite 2  ročni vijak. 

2 PREVIDNOST!
Nevarnost poškodb! 
Pri nastavljanju izdelka pazite na prste. Pri 
tem bi jih lahko uščipnili. 

SI

AKUMULATORSKI LED-
REFLEKTOR
Navodila za upravljanje in varno-
stna opozorila

1.	 Uvod
Čestitamo!
Odločili ste se za zelo kakovostni izdelek. 
Navodila za uporabo so sestavni del tega 
izdelka. Vsebujejo pomembne napotke za 
varnost, uporabo in odstranitev med od-
padke. Pred uporabo izdelka se seznanite 
z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi 
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot 
je opisano in za navedena področja upora-
be. Ohranite navodila za nadaljnjo upora-
bo. Ob predaji izdelka tretji osebi prav tako 
priložite vso dokumentacijo.

V nadaljevanju bo Akumulatorski LED-reflek-
tor imenovan izdelek.

Razlaga znakov
V teh navodilih za uporabo, na izdelku ali 
na embalaži so uporabljeni naslednji simbo-
li in opozorilne besede.

1 OPOZORILO!
Ta signalni simbol / beseda označujeta 
ogrožanje z visoko stopnjo tveganja, ki ima 
lahko za posledico smrt ali hudo poškodbo, 
če ju ne upoštevate.

2 PREVIDNOST!
Ta signalni simbol / beseda označujeta 
ogrožanje z manjšo stopnjo tveganja, ki ima 
lahko za posledico manjšo ali zmerno po-
škodbo, če ju ne upoštevate.

NAPOTEK!
Ta signalna beseda svari zoper mogočo 
gmotno škodoali vam ponuja koristne doda-
tne informacije za uporabo.

Ta simbol označuje stikalo za vklop 
/ izklop.

Ta simbol označuje enosmerni tok.

Ta simbol označuje vrednosti upora-
bljene baterije.

W Ta simbol označuje električno moč: 
vati.

V 
mAh

Ti simboli označujejo električno na-
petost (V) in nazivno zmogljivost 
baterije (mAh).

Ta simbol označuje čas gorenja po 
polni napolnjenosti.

Ta simbol označuje vrata/povezo-
valnik USB.

Ta simbol označuje največji svetlob-
ni tok.

Ta simbol označuje zaščitni razred 
IP54 (zaščita pred brizganjem vode 
in prahu v škodljivih količinah). Ne 

velja med polnjenjem prek polnilnega kabla 
USB-C.

Ta simbol označuje razred zaščite 
III. SELV: varna ekstra nizka nape-
tost
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Ti simboli informirajo o 
odstranjevanju embala-
že in izdelka med od-
padke.

Izjava o skladnosti (glejte poglav-
je „15. Izjava o skladnosti“): Iz-
delki, označeni s tem simbolom, 

izpolnjujejo vse predpise skupnosti Evrop-
skega gospodarskega prostora, ki se morajo 
uporabljati.
2.	 Varnost
Predvidena uporaba
Izdelek je namenjen samo za domačo upo-
rabo. Druga uporaba ali spreminjanje izdel-
ka niso v skladu s predvideno uporabo in 
lahko povzročijo tvegana stanja ali gmotno 
škodo. Za škodo, ki izhaja iz uporabe, ki ni 
predvidena, prodajalec ne prevzema nobe-
nega jamstva.

Ta izdelek je predviden za uporabo 
v notranjih prostorih in na prostem.

Izdelek ni primeren za osvetlitev 
prostorov v gospodinjstvu.

Izdelek je mišljen kot premična delovna sve-
tilka.

Izdelek je primeren za uporabo v 
zahtevnih okoljih.

CORDLESS LED WORK LIGHT

CZ

AKU LED REFLEKTOR
Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní 
pokyny

1.	 Úvod
Srdečně blahopřejeme!
Tímto jste se rozhodli pro vysoce kvalitní 
produkt. Návod k obsluze je součástí tohoto 
produktu. Obsahuje důležité pokyny ohled-
ně bezpečnosti, použití a likvidace. Před 
použitím produktu se seznamte se všemi po-
kyny k ovládání a bezpečnostními pokyny. 
Produkt používejte pouze tak, jak je popsá-
no a pro uvedené oblasti použití. Uschovejte 
si pokyny pro budoucí použití. Při předání 
třetím osobám předejte společně s produk-
tem i veškerou dokumentaci.

V dalším textu se bude Aku LED reflektor 
označovat jako produkt.

Vysvětlení značek
Následující symboly a signální slova jsou 
použita v tomto návodu k obsluze, na výro-
bek nebo na obalu.

1 VAROVÁNÍ!
Tento signální symbol / toto signální slovo 
označuje ohrožení vysoké stupně a pokud 
mu nebude zabráněno, může mít za násle-
dek smrt nebo těžké poranění.

2 POZOR!
Tento signální symbol / toto signální slovo 
označuje ohrožení nízkého stupně a pokud 
mu nebude zabráněno, může mít za násle-
dek lehké nebo středně těžké poranění.

UPOZORNĚNÍ!
Toto signální slovo varuje před možnými 
hmotnými škodami nebo vám nabízí užiteč-
né doplňující informace k použití.

Tento symbol upozorňuje na vypí-
nač.

Tento symbol označuje stejnosměr-
ný proud.

Tento symbol označuje hodnoty 
použité baterie.

W Tento symbol označuje elektrickou 
energii: Watt

V 
mAh

Tyto symboly označují elektrické na-
pětí (V) s jmenovitou kapacitu aku-
mulátoru (mAh).

Tento symbol označuje dobu hoření 
po plném nabití.

Tento symbol označuje port/konek-
tor USB.

Tento symbol informuje o maximál-
ním světelném toku.

Tento symbol označuje stupeň krytí 
IP54 (ochrana ze všech stran před 
ostřikující vodou a prachem ve škod-

livém množství). Neplatí při nabíjení přes 
nabíjecí kabel USB-C.

Tento symbol označuje třídu ochra-
ny III. SELV: bezpečné extra nízké 
napětí
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Tyto symboly vás infor-
mují o likvidaci obalu a 
produktu.

Prohlášení o shodě (viz kapitola 
„15. Prohlášení o shodě“): Pro-
dukty označené tímto symbolem 

splňují všechny vztahující se předpisy spole-
čenství Evropského hospodářského prosto-
ru.

2.	 Bezpečnost
Použití v souladu s určením
Produkt není určen ke komerčnímu použití. 
Jiné použití nebo změna produktu platí za 
použití v  rozporu s určením a může mít za 
následek riziko poranění a poškození. Za 
škody vzniklé následkem použití v  rozporu 
s určením distributor nepřevezme ručení.

Tento produkt je určen k použití v 
interiéru a exteriéru.

Tento výrobek není vhodný k osvět-
lení místnosti v domácnosti.

Produkt je zamýšlen jako mobilní pracovní 
světlo.

Výrobek je vhodný pro použití v ná-
ročných podmínkách.

USB-C-kabel používejte jen v su-
chých a uzavřených prostorách.

3.	 Rozsah dodávky (obr. A)
1 x těleso reflektoru 1  s 
	 držadlem 1a a kovovým třmenem 1b
1 x ruční šroub 2
1 x podložka 3
1 x zacvakávací kroužek 4
1 x stojan 5
1 x kabel USB-C 6
1 x	pokyny pro obsluhu a bezpečnostní 

pokyny (bez obr.)

4.	 Technické údaje
Typ: Aku LED reflektor
IAN: 471028_2407
Obj. č. spol. Tradix: 471028-24-A
Provozní napětí: 3,7 V 
Celkový výkon: max. 10 W
Lithium-iontový akumulátor: 3,7  V 
, 2 200 mAh, Typ: 18650, (nelze vyměnit, 
dále jen baterie)
Přípojka USB-C: 5 V , 1A 
Osvětlovací prostředek: 9 LED diod, každá 
0,9 W (barva bílá, nelze vyměnit)
Projekční plocha: 9,4 x 9,4 cm (cca 88 cm²)
Doba svícení: 1,5 h
Hmotnost: 430 g
Rozměry: cca 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Třída ochrany: III/
Stupeň krytí: IP54
Datum výroby: 11/2024 
Záruka: 3 roky

5.	 Bezpečnostní pokyny

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění a udu-
šení!

Pokud si děti hrají s výrob-
kem nebo obalem, mohou se 
na něm zranit nebo udusit!

-	 Nikdy děti nenechávejte si hrát s produk-
tem nebo obalem.

-	 Nenechávejte děti v blízkosti produktu 
bez dozoru.

-	 Uchovávejte produkt a obal mimo dosah 
dětí.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!
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Není určeno pro děti do 8 let! 
Uchovávejte mimo dosah 
dětí. Hrozí nebezpečí poraně-
ní!
-	 Děti od 8 let a výše, a také osoby 
se sníženými fyzickými, smyslovými 

nebo mentálními schopnostmi nebo ne-
dostatkem zkušeností a vědomostí musí 
být při používání produktu pod dozorem 
a/nebo musí být poučeny o bezpečném 
použití produktu a musí pochopit rizika, 
která tím vznikají.

-	 S produktem si nesmí hrát děti.
-	 Děti nesmí provádět údržbu a/nebo čiš-

tění produktu.
Dodržujte národní předpisy! 
-	 Při používání a likvidaci produktu dodr-

žujte platné národní předpisy a ustano-
vení.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

Nepoužívejte v prostředí 
ohroženém výbuchem! Hrozí 
nebezpečí poranění! 

-	 Produkt se nesmí používat v prostředí 
ohroženém výbuchem (Ex). Produkt není 
dovoleno používat v prostředí, kde se 
nacházejí hořlavé kapaliny, plyny nebo 
prach.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí oslnění!
Nedívejte se do aktivního zdroje 
světla!

Nedívejte se přímo do světla svítidla 
nebo je nesměřujte do očí ostatním 
lidem. To může vést k negativnímu 

ovlivnění vidění.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!
Vadný produkt se nesmí používat! 
Hrozí nebezpečí poranění! 
-	 Při poruchách funkce, poškození nebo 

závadách produkt nepoužívejte.  
-	 Neodborné opravy mohou představovat 

značné ohrožení uživatele.
-	 Pokud na výrobku zjistíte závadu, nechte 

výrobek zkontrolovat a případně opravit, 
než jej znovu uvedete do provozu.

-	 LED diody ani baterie nejsou vyměnitel-
né. Pokud jsou LED diody nebo baterie 
vadné, je nutné výrobek zlikvidovat.

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!
-	 Manipulace / změny jsou zakázány z 

důvodu schválení (CE).
-	 Produkt se nesmí během použití zakrývat.

6.	 Bezpečnostní pokyny k 
akumulátorům

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí přehřátí a výbu-
chu!

- Zajistěte, aby produkt nebyl vysta-
ven vlivu tepelných zdrojů a přímé-
ho slunečního záření, protože aku-

mulátor může následkem přehřátí 
explodovat. Hrozí nebezpečí poranění.

-	 produkt se nesmí používat v obalu! Vzni-
ká nebezpečí požáru!

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění!

Používejte rukavice!
Nedotýkejte se vyteklých 
akumulátorů holýma ruka-

ma! Hrozí nebezpečí poranění! 
-	 Vyteklé nebo poškozené akumulátory 

mohou při dotyku s kůží způsobit polep-
tání. Nedotýkejte se vyteklých  holýma 
rukama; noste proto v takovém případě 
bezpodmínečně ochranné rukavice!

UPOZORNĚNÍ!
-	 Tento produkt je vybaven zabudovaným 

akumulátorem, který nemůže být vymě-
něn samotným uživatelem. Vyjímaní a 
opětovné dobití akumulátoru smí být 
prováděno pouze výrobcem nebo jeho 
zákaznickým servisem nebo podobně 
kvalifikovanou osobou, aby se zabránilo 
ohrožení uživatele.

-	 Při likvidaci produktu je třeba dbát na to, 
že obsahuje dobíjecí akumulátor.

2 POZOR!
Nebezpečí přehřátí!
Nepoužívat v obalu.

7.	 Uvedení do provozu
1.	 Odstraňte veškerý obalový materiál. 
2.	 Zkontrolujte, zda jsou přítomny všechny 

díly a zda jsou nepoškozeny.
	 Pokud tomu tak není, kontaktujte uvede-

nou servisní adresu.

Legenda
1 	Těleso reflektoru
1a	Držadlo
1b	Kovový třmen
2 	Ruční šroub
3 	Podložka
4 	Zacvakávací kroužek
5 	Stojan
6 	Kabel USB-C
6a	Konektor USB-C
6b	Konektor USB
7 	Indikátor nabíjení
8 	Kryt
9 	Přípojka USB-C
10	Vypínač
11	Aretační šroub
12 Spínací tlačítko

8.	 Montáž stojanu (obr. B)
-	 Namontujte těleso reflektoru 1  s kovo-

vým třmenem 1b, jak je znázorněno, po-
mocí ručního šroubu 2 , podložka 3  a 
zacvakávací kroužek 4  na stojan 5 , viz 
obr. B.

-	 Ruční šroub 2  pevně utáhněte rukou.

UPOZORNĚNÍ!
Produkt se nesmí montovat prostřednictvím 
kovového třmenu 1b např. na zeď. 

14.	Navodila za čiščenje in 
nego

2 PREVIDNOST!
Nevarnost poškodb! 

Pred čiščenjem morate 
odstraniti kabel USB-C 6  iz 
polnilne naprave (npr. 

napajalnika) in izdelka ter izdelek 
izklopiti.  Obstaja nevarnost udara 
elektrike!
-	 čistite le s suho krpo
-	 ne uporabljajte ostrih sredstev za čišče-

nje oz. Kemikalij
-	 ne potopite ga v vodo
-	 shranite ga na hladno, suho mesto, zašči-

teno proti UV svetlobi

NAPOTEK!
Pred shranjevanjem izdelka pritisnite preklo-
pno stikalo 12. To preprečuje popolno 
izpraznitev baterije.

1.	 Odprite pokrov 8  na zadnji strani ohišja 
žarometa 1 , glejte sl. C.

2. 	Pritisnite preklopno stikalo 12.
3.	 Zaprite pokrov 8 . 

15.	 Izjava o skladnosti
Ta naprava ustreza glede skla-
dnosti s temeljnimi zahtevami in 
drugimi relevantnimi predpisi 

evropske direktive za elektromagnetno zdru-
žljivost 2014/30/EU ter direktive Nizka in 
direktive RoHs 2011/65/EU. Popolna izvir-
na izjava o skladnosti je na voljo pri uvozni-
ku.

16.	Odstranjevanje med 
odpadke
Odstranitev embalaže med odpad-
ke
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Embalaža in navodila za upo-
rabo so izdelani iz okolju prija-
znih materialov, ki jih lahko od-
vržete na lokalnih reciklažnih 
mestih.

Odstranjevanje izdelka med odpad-
ke

Izdelka ni dovoljeno odstraniti med 
običajne gospodinjske odpadke. Za 
več informacij o možnostih odstranje-

vanja izdelka se obrnite na vašo občinsko/
mestno upravo ali poslovalnico Lidl.

Odstranjevanje baterije / akumula-
torja med odpadke

- Pokvarjene ali izrabljene baterije, ki 
se lahko znova polnijo, je treba reci-
klirati v skladu z direktivo 2006/66 

/ ES in njenimi dopolnili. 
-	 Baterij in akumulatorjev ni dovoljeno 

odvreči med gospodinjske odpadke. Vse-
bujejo težke kovine. Označevanje: Pb (= 
svinec), Hg (= živo srebro), Cd (= kad-
mij). Zakon vas zavezuje, da vrnete izra-
bljene baterije in akumulatorje. Baterije 
lahko po uporabi brezplačno vrnete na 
našem prodajnem mestu ali v neposre-
dni bližini (npr. V trgovini ali komunalnih 
zbiralnicah). Baterije in akumulatorji so 
označeni s prekrižano posodo za smeti.

-	 Polnilne baterije lahko odvržete samo, ko 
so izpraznjene, oziroma morate poskr-
beti, da so zaščitene pred kratkim stikom 
(npr. z izolirnim trakom).

17.	 Garancija
Spoštovani kupec, za napravo prejmete 3 
leta garancije od datuma nakupa. V prime-
ru pomanjkljivosti izdelka lahko uveljavljate 
zakonske pravice proti prodajalcu izdelka. 
Naša garancija, predstavljena v nadaljeva-
nju, ne omejuje zakonskih pravic.
	
Garancijski pogoji
Garancijski rok se prične z datumom naku-
pa. Skrbno shranite račun. Ta dokument je 
potreben kot dokazilo za nakupu.
Če se v roku treh let od datuma nakupa na 
izdelku pojavijo napake v materialu ali izde-
lavi, vam izdelek – po naši presoji – brez-
plačno popravimo ali nadomestimo. Pogoj 
za garancijo je, da okvarjeno napravo in 
dokazilo o nakupu (račun) priložite v 3-le-
tnem roku, ter pisno na kratko opišete, v čem 
se je pojavila pomanjkljivost in kdaj je na-
stopila. V kolikor je pomanjkljivost zajeta v 
našo garancijo, boste prejeli popravljeno ali 
novo napravo. S popravilom ali zamenjavo 
izdelka se ne prične novo garancijsko ob-
dobje.
	
Garancijski rok in zakonske pravice 
za zahtevke zaradi pomanjkljivosti
Garancijski rok se z jamstvom ne podaljša. 
To velja tudi za zamenjane ali popravljene 
sestavne dele. Poškodbe in pomanjkljivosti, 
ki obstajajo morebiti že ob nakupu, morate 
sporočiti takoj, ko ste odpakirali izdelek. Po-
pravila, ki jih opravimo po poteku garancij-
skega roka, so plačljiva.
	
Obseg garancije
Naprava je bila skrbno izdelana po stro-
gih kakovostnih smernicah in pred dobavo 
vestno preizkušena. Garancijska storitev 
velja za napake v materialu ali izdelavi. 
Garancija ne pokriva delov izdelka, ki so 
izpostavljeni normalni obrabi in zato lahko 
veljajo kot obrabni sestavni deli, ali za po-
škodbe lomljivih sestavnih delov, npr. stikal, 
ali delov, narejenih iz stekla. 
Ta garancija preneha veljati, če je izdelek 
poškodovan, ni uporabljan ali vzdrževan 
pravilno. Za pravilno uporabo izdelka je tre-
ba upoštevati vse napotke, ki so navedeni v 
teh navodilih za uporabo. Obvezno je treba 
preprečiti namensko uporabo ali dejanja, ki 
jih navodila za uporabo odsvetujejo ali iz-
recno opozarjajo nanje.  
Izdelek je primeren le za ljubiteljske prosto-
časne konjičke času in ni namenjen obrtni 
uporabi. Garancija preneha veljavi ob zlo-
rabi ali nepravilnem ravnanju, uporabi sile 
ali posegih, ki so jih izvedle servisne delavni-
ce, ki nimajo naših pooblastil.

Potek v primeru uveljavljanja ga-
rancije
Da bi zagotovili hitro obdelavo vašega pri-
mera, sledite naslednjim navodilom: 
-	 Za vse zahtevke imejte kot dokazilo o 

nakupu pripravljen blagajniški račun in 
številko izdelka (IAN 471028_2407).

-	 Številka izdelka je zapisana na tipski 
ploščici izdelka, gravuri, na naslovnici 
navodil za uporabo ali kot nalepka na 
hrbtni ali spodnji strani izdelka.

-	 Če pride do napak v delovanju ali drugih 
pomanjkljivosti, kontaktirajte po telefonu 
ali po e-pošti najprej s servisnim oddel-
kom, ki je naveden v nadaljevanju.

-	 Na naslov servisa lahko pošljete brez-
plačno le izdelek, ki je označen kot 
pokvarjen, in, ki ste mu priložili potrdilo 
o nakupu (blagajniški račun) in opis po-
manjkljivosti ter kdaj je nastala napaka.

S spletne strani www.lidl-service.com si lah-

ko snamete ta in številne druge priročnike, 
videe o izdelkih in programsko opremo.

S to kodo QR-Code pridete 
neposredno na servisno sple-
tno stran Lidla (www.lidl-servi-
ce.com), kjer lahko z vnosom 
številke izdelka (IAN 
471028_2407) odprete svo-
ja navodila za uporabo.

Garancijski list:
1.	 S tem garancijskim listom jamčimo, 

da bo izdelek v garancijskem roku ob 
normalni in pravilni uporabi brezhibno 
deloval in se zavezujemo, da bomo ob 
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih 
odpravili morebitne pomanjkljivosti in 
okvare zaradi napak v materialu ali iz-
delavi oziroma po svoji presoji izdelek 
zamenjali ali vrnili kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na ozemlju Repu-
blike Slovenije.

3.	 Garancijski rok za proizvod je 3 leta od 
datuma izročitve blaga. Datum izročitve 
blaga je razviden iz računa.

4.	 Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali 
nima lastnosti, navedenih v garancij-
skem listu ali oglaševalskem sporočilu, 
lahko potrošnik najprej zahteva odpra-
vo napak. O napaki mora potrošnik 
obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni 
servis (kontaktna številka in elektronski 
naslov navedena zgoraj) in zahtevati 
odpravo napak. Kupec je dolžan ob 
uveljavljanju zahtevka predložiti garan-
cijski list in račun, kot potrdilo in doka-
zilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga. 
Svetujemo vam, da pred tem natančno 
preberete navodila o sestavi in uporabi 
izdelka.

5.	 Rok za odpravo napake je 30 dni od 
dneva, ko je proizvajalec ali poobla-
ščeni servis prejel zahtevo za odpravo 
napake. Če napake v tem roku niso 
odpravljene, mora proizvajalec potro-
šniku brezplačno zamenjati blago z 
enakim, novim in brezhibnim blagom. 
Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za 
dokončanje popravila ali zamenjave 
podaljša za najkrajši čas, ki je potreben 
za dokončanje popravila, vendar naj-
več za 15 dni. O številu dni podaljšane-
ga roka in razlogih za podaljšanje mora 
biti potrošnik obveščen pred potekom 
30 dnevnega roka za odpravo napak.

6.	 Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljša-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno 
ali blago ni zamenjano z novim, lahko 
potrošnik od proizvajalca zahteva vra-
čilo celotne kupnine ali zahteva soraz-
merno znižanje kupnine. Sorazmerno 
znižanje kupnine je sorazmerno zmanj-
šanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik 
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo 
imelo blago, če bi bilo skladno.

7.	 Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 
dneh od dobave blaga, lahko potrošnik 
ob predložitvi blaga od proizvajalca ta-
koj zahteva vračilo plačanega zneska.

8.	 Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis 
lahko potrošniku za čas popravila bla-
ga, za katero je bila izdana obvezna 
garancija, zagotovi brezplačno upora-
bo podobnega blaga. Če proizvajalec 
potrošniku ne zagotovi nadomestnega 
blaga v začasno uporabo, ima potro-
šnik pravico uveljavljati škodo, ki jo je 
utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati 
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali 
zamenjavo, do njune izvršitve.

9.	 Stroške za material, nadomestne dele, 
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki na-
stanejo pri odpravljanju okvar oziroma 
nadomestitvi blaga z novim, krije proi-
zvajalec.

10.	V primeru zamenjave blaga ali zame-
njave bistvenega dela blaga z novim se 
potrošniku izda nov garancijski list.

11.	 V primeru, da proizvod popravlja ne-
pooblaščeni servis ali nepooblaščena 
oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

12.	Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje 
izdelka morajo biti lastnosti stvari same 
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve 
oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne 
more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, če se ni držal priloženih navodil 
za sestavo in uporabo izdelka ali če je 
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepra-
vilno vzdrževan.

13.	Proizvajalec zagotavlja proti plačilu 
popravilo, vzdrževanje blaga, nado-
mestne dele in priklopne aparate vsaj 3 
leta po poteku garancijskega roka,

14.	Obrabni deli oz. potrošni material so 
izvzeti iz garancije.

15.	Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije in podatki, ki identificirajo blago 
za katerega velja garancija se nahajajo 
na dveh ločenih dokumentih (garancijski 
list, račun).

16.	Ta garancija proizvajalca ne izključuje 
zakonske pravice potrošnika, da zoper 
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplačno uveljavlja jamčevalne 
zahtevke. Ta garancija prav tako ne 
izkjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz 
obveznega jamstva za skladnost blaga.

	
Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-
1218 Komenda
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9.	 Nabíjení akumulátoru (obr. C)
UPOZORNĚNÍ!

-	 Akumulátor se musí před prvním použitím 
nabíjet po dobu 12 hodin.

-	 Akumulátor je nutné nabít, pokud LED 
diody svítí slaběji a indikátor nabíjení 7  
svítí červeně. 

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem! 
-	 Produkt nabíjejte pouze ve vnitř-

ních prostorách.
-	 Pokud je produkt mokrý, je nutné produkt 

před nabíjením kompletně vysušit suchým 
hadříkem. Hrozí nebezpečí zkratu.

-	 Produkt nabíjejte pouze pomocí dodané-
ho nabíjecího USB-C kabelu.

UPOZORNĚNÍ!
-	 Akumulátor je vybaven automatickým 

vypínacím zařízením. To ukončí nabíjení 
při 100 % nabití, takže akumulátor nelze 
přebít. 

Připojte produkt pomocí kabelu USB-C 6  
ke vhodnému zařízení. Akumulátor lze mimo 
jiné nabíjet i síťovým adaptérem s přípojkou 
USB, viz obr. C. Dodržujte technické údaje. 
Produkt lze připojit pouze k provoznímu za-
řízení s výstupem SELV a maximálním výstup-
ním provozním napětím ve špičce (Uout) 5 
V .

Produkt je vybaven indikátorem nabíjení 
7 . Jsou indikovány následující stavy na-
bití:
-	 zelená barva: plně nabito
-	 oranžová: připravena k použití 
-	 červená barva: skoro vybito, je nutné na-

bíjení

1.	 Otevřete kryt 8  na zadní straně tělesa 
reflektoru 1 , viz obr. C.

2.	 Zapojte konektor USB-C 6a do přípojky 
USB-C 9 .

3.	 Zapojte konektor USB 6b do nabíjejícího 
zařízení.

4.	 Jakmile je proces nabíjení ukončen, od-
pojte konektor USB-C 6a z přípojky USB-
-C 9 .

UPOZORNĚNÍ!
Před prvním uvedením do provozu je nutné 
stisknout spínací 12 tlačítko. Spínací tlačít-
ko slouží k ochraně baterie před hlubokým 
vybitím, a proto musí být před uskladněním 
nebo opětovným uvedením do provozu stisk-
nuto.

5.	 Otevřete kryt 8  na zadní straně krytu 
reflektoru 1 , viz obr. C.

6. 	Stiskněte spínací tlačítko 12.
7.	 Zavřete kryt 8 . 
Produkt je nyní připraven k použití.

UPOZORNĚNÍ!
Produkt by se měl nabít minimálně jednou 
měsíčně, pokud nebude delší dobu použí-
ván. Pokud nebyl produkt delší dobu nabit 
(cca 2 měsíce), přejde akumulátor do klido-
vého režimu. Poté je nutné produkt vícekrát 
nabít a zase vybít, aby se akumulátor opět 
aktivoval.

10.	Nošení produktu
Noste produkt pouze za k tomu určené držadlo 
1a.

UPOZORNĚNÍ!
Produkt se nesmí za držadlo 1a zavěšovat. 

11.	 Postavení produktu
Postavte produkt na vhodné místo.

UPOZORNĚNÍ!
Podklad by měl být rovný, aby produkt ne-
mohl spadnout. Místo by mělo být zvoleno 
tak, aby okolo produktu byl dostatek volné-
ho místa.
-	 Chraňte citlivé povrchy podložením 

ochrannou textilií.

12.	Zapnutí / vypnutí pro-
duktu
Pro zapnutí a vypnutí produktu stiskněte vy-
pínač 10, viz obr. C. . Při stisknutí je slyšet 
cvaknutí.

13.	Změna směru svícení
-	 Povolením obou aretačních šroubů 11 

na boku tělesa reflektoru 1  lze změnit 
směr svícení ve vertikálním směru, jak je 
znázorněno, viz obr. D a). Po nastavení 
oba aretační šrouby 11 opět pevně utáh-
něte rukou.

-	 Tělesem reflektoru 1  lze otáčet i v hori-
zontálním směru. Povolte ruční šroub 2  a 
otočte těleso reflektoru 1  do požadova-
ného směru, viz obr. D b). Po nastavení 
ruční šroub 2  opět pevně utáhněte rukou. 

2 POZOR!
Nebezpečí poranění! 
Při nastavování produktu dejte pozor na prs-
ty. Můžete si je případně skřípnout. 

14.	Pokyny k čištění a ošet-
řování

2 POZOR!
Nebezpečí poranění! 

Před čištěním je nutné odpojit 
a odstranit kabel USB-C 6  z 
nabíjecího zařízení (např. 

síťového adaptéru) a produktu a 
produkt vypnout. Hrozí nebezpečí 
úrazu elektrickým proudem!
-	 čistěte jen suchou utěrkou
-	 nepoužívejte agresivní čisticí prostředky 

resp. Chemikálie
-	 nesmí se ponořit do vody
-	 skladujte v chladu, suchu a bez přístupu 

UV záření

UPOZORNĚNÍ!
Před uskladněním výrobku je nutné stisknout 
spínací 12 tlačítko. Zabráníte tím hlubokému 
vybití baterie.

1.	 Otevřete kryt 8  na zadní straně krytu 
reflektoru 1 , viz obr. C.

2. 	Stiskněte spínací tlačítko 12.
3.	 Zavřete kryt 8 . 

15.	Prohlášení o shodě
Tento přístroj odpovídá základním 
požadavkům a dalším relevant-
ním předpisům evropské směrnice 

o elektromagnetické kompatibilitě 
2014/30/EU i směrnice RoHs 2011/65/
EU. Kompletní originální prohlášení o shodě 
lze získat od dovozce.

16.	Likvidace
Likvidace obalu

04

LDPE

Obal a návod k obsluze jsou 
vyrobeny z materiálů šetrných k 
životnímu prostředí, které může-
te odevzdat na místních recyk-
lačních místech.

Likvidace produktu
Produkt se nesmí likvidovat spolu s 
domovním odpadem. Bližší informa-
ce o možnostech likvidace výrobku 
vám poskytne obecní/městský úřad 

nebo pobočka Lidl.

Likvidace akumulátoru / dobíjecí 
baterie

- Vadné nebo použité dobíjecí aku-
mulátory musí být podle směrnice 
2006/66/ES jejích doplnění recy-

klovány. 
-	 Baterie a akumulátory se nesmí likvidovat 

spolu s domovním odpadem. Obsahují 
škodlivé těžké kovy. Označení: Pb (= olo-
vo), Hg (= rtuť), Cd (= kadmium). Máte 
zákonnou povinnost odevzdávat staré 
baterie a akumulátory k recyklaci. Ba-
terie můžete po použití bezplatně ode-
vzdat buďto v naší prodejně nebo v bez-
prostřední blízkosti (např. V obchodní síti 
nebo komunálních sběrných dvorech). 
Baterie a akumulátory jsou označeny 
přeškrtnutým znakem popelnice.

-	 Dobíjecí baterie / akumulátory mohou 
být zlikvidovány pouze ve vybitém stavu 
nebo musí být při likvidaci zabezpečeny 
proti zkratům (např. Izolační páskou).

17.	 Záruka
Vážené zákaznice, vážení zákazníci, na ten-
to výrobek poskytujeme záruku 3 roky od 
data zakoupení. V případě závad na tomto 
výrobku vám vůči prodejci výrobku náleží 
zákonná práva. Tato zákonná práva nejsou 
omezena následující zárukou.
	
Záruční podmínky
Záruční doba začíná běžet dnem nákupu 
výrobku. Uschovejte prosím originál účtenky. 
Tento doklad bude vyžadován jako důkaz 
o koupi.
Pokud ve lhůtě tří let od data zakoupení vý-
robku tento vykáže materiální nebo výrobní 
vady, výrobek vám na základě naší volby 
buď zdarma opravíme, nebo vyměníme. Pro 
plnění záruky požadujeme, aby byl během 
tříleté záruční doby předložen vadný výro-
bek a doklad o koupi (účtenka) se stručným 
písemným popisem vady a udáním doby, 
kdy se vada objevila. Vztahuje-li se na vadu 
záruka, obdržíte od nás buď opravený, 
nebo nový výrobek. Opravou nebo výmě-
nou výrobku nezačíná běžet nová záruční 
lhůta.
	
Záruční doba a zákonné nároky v 
případě závady
Záruční doba se v případě záručního plnění 
neprodlužuje. To se vztahuje i na vyměněné 
nebo opravené díly. Poškození a závady, 
které byly na produktu již v okamžiku kou-
pě, je nutné ohlásit okamžitě po vybalení. Po 
uplynutí záruční doby jsou případné opravy 
zpoplatněny.
	
Rozsah záruky
Tento přístroj byl pečlivě vyroben podle přís-
ných kritérií kvality a před expedicí svědomi-
tě zkontrolován. Záruční plnění se vztahuje 
na chyby materiálu nebo výrobku. Tato zá-
ruka se nevztahuje na díly produktu, které 
podléhají běžnému opotřebení a proto na 
ně lze nahlížet jako na díly podléhající opo-
třebení nebo na křehké díly, např. Spínače 
nebo díly ze skla. 
Tato záruka pozbývá platnosti, pokud byl 
produkt poškozen, byl nesprávně používán 
nebo udržován. Pro správné používání pro-
duktu je nutné přesně dodržovat pokyny 
uvedené v návodu k obsluze. Je nutné bez-
podmínečně zabránit použití a manipulaci, 
před kterou návod k obsluze odrazuje nebo 
varuje.  
Produkt je určen pouze pro soukromé účely 
a není určen ke komerčnímu použití. Při zne-
užití nebo neodborné manipulaci, použití 
násilí nebo zásazích do produktu, které ne-
byly provedeny naší autorizovanou servisní 
pobočkou, zaniká záruka.

Postup v případě záruky
Pro zaručení rychlého zpracování vaší žá-
dosti prosím postupujte podle následujících 
pokynů: 
-	 Pro všechny dotazy si připravte účtenku a 

číslo výrobku (IAN 471028_2407) jako 
doklad o koupi.

-	 Číslo výrobku naleznete na typovém štítku 
na produktu, na gravuře na produktu, na ti-
tulní stránce vašeho návodu nebo na nálep-
ce na zadní nebo spodní straně produktu.

-	 Pokud se vyskytnou chyby funkce nebo 
jiné závady, kontaktujte nejprve telefonic-
ky nebo e-mailem níže uvedené servisní 
oddělení.

-	 Produkt, který byl uznán za vadný, může-
te poté spolu s kupním dokladem (účten-
kou) a uvedením toho, jak vada vznikla 
a kdy k ní došlo, bezplatně zaslat na 
adresu servisního centra, která vám byla 
sdělena.

Můžete si ji stáhnout na stránce www.lidl-
-service.com a také mnoho dalších příruček, 
videí k produktům a instalačních softwarů.
 

Pomocí tohoto QR kódu se do-
stanete přímo na servisní strán-
ku společnosti Lidl (www.lidl-
-service.com) a můžete zde 
prostřednictvím zadání čísla vý-
robku (IAN 471028_2407) 
otevřít váš návod k obsluze.



sicheren Gebrauchs des Produkts unter-
wiesen werden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen.

-	 Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spie-
len.

-	 Wartung und/oder Reinigung des Pro-
dukts dürfen nicht von Kindern durchge-
führt werden.

Nationale Bestimmungen beachten! 
-	 Beachten Sie geltende nationale Vor-

schriften und Bestimmungen bei der Nut-
zung und Entsorgung des Produkts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Nicht in Ex-Umgebung 
verwenden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 

-	 Das Produkt darf nicht in explosionsge-
fährdeter (Ex-)Umgebung benutzt wer-
den. Für eine Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 
Stäube befinden, ist das Produkt nicht zu-
gelassen.

1 WARNUNG!
Blendgefahr!
Nicht in die aktive Lichtquelle star-
ren!

Nicht direkt ins Licht der Lampe bli-
cken oder die Lampe auf die Augen 
anderer Menschen richten. Dies 

kann zur Beeinträchtigung der Sehkraft 
führen.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf nicht 
benutzt werden! Es besteht Verlet-
zungsgefahr! 
-	 Benutzen Sie das Produkt nicht bei Funk-

tionsstörungen, Beschädigungen oder 
Defekten. 

-	 Durch unsachgemäße Reparaturen kön-
nen erhebliche Gefahren für den Benut-
zer entstehen.

-	 Wenn Sie einen Defekt am Produkt fest-
stellen, lassen Sie das Produkt überprü-
fen und ggf. reparieren, bevor Sie dieses 
wieder in Betrieb nehmen.

-	 Die LEDs und der Akku sind nicht aus-
tauschbar. Bei defekten LEDs oder einem 
defekten Akku muss das Produkt entsorgt 
werden.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
-	 Manipulationen/Veränderungen sind 

aus Zulassungsgründen (CE) untersagt.
-	 Das Produkt darf während der Nutzung 

nicht abgedeckt werden.

6.	 Sicherheitshinweise zu 
Akkus

1 WARNUNG!
Brand- und Explosionsge-
fahr!

- Halten Sie das Produkt von Hitze-
quellen und direkter Sonnenein-
strahlung fern, der Akku kann durch 

Überhitzung explodieren. Es besteht Ver-
letzungsgefahr.

-	 Das Produkt nicht in der Verpackung be-
treiben! Es besteht Brandgefahr!

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Handschuhe tragen!
Ausgelaufene Akkus nicht 
mit bloßen Händen berüh-

ren! Es besteht Verletzungsgefahr! 
-	 Ausgelaufene oder beschädigte Akkus 

können bei Berührung mit der Haut Ver-
ätzungen verursachen. Berühren Sie aus-
gelaufene Akkus nicht mit bloßen Hän-
den; tragen Sie deshalb in diesem Fall 
unbedingt geeignete Schutzhandschuhe!

HINWEIS!
-	 Das Produkt hat einen eingebauten Akku, 

der vom Benutzer nicht ersetzt werden 
kann. Das Entnehmen des Akkus darf 
nur vom Hersteller oder dessen Kunden-
dienst oder von einer ähnlich qualifizier-
ten Person durchgeführt werden, um Ge-
fährdungen zu vermeiden.

-	 Bei der Entsorgung des Produkts ist zu 
beachten, dass das Produkt einen wie-
deraufladbaren Akku enthält.

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betreiben.

7.	 Inbetriebnahme
1.	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsma-

terial. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 

und unbeschädigt sind.
	 Falls dies nicht der Fall ist, wenden Sie 

sich an die angegebene Serviceadresse.

Legende
1 	Strahlergehäuse
1a	Tragegriff
1b	Metallbügel
2 	Handschraube
3 	Unterlegscheibe
4 	Sprengring
5 	Standfuß
6 	USB-C-Ladekabel
6a	USB-C-Stecker
6b	USB-Stecker
7 	Ladeanzeige
8 	Abdeckung
9 	USB-C-Buchse
10	EIN-/AUS-Schalter
11	Feststellschraube
12	Switch-Taster

8.	 Standfuß montieren (Abb. B)
-	 Montieren Sie das Strahlergehäuse 1  

mit dem Metallbügel 1b wie gezeigt mit 
der Handschraube 2 , Unterlegscheibe 
3  und Sprengring 4  auf den Standfuß 
5 , siehe Abb. B.

-	 Drehen Sie die Handschraube 2  hand-
fest zu.

HINWEIS!
Das Produkt darf nicht mit dem Metallbügel 
1b z. B. an einer Wand montiert werden. 

9.	 Akku aufladen (Abb. C)
HINWEIS!

-	 Der Akku muss vor dem ersten Gebrauch 
12 Stunden aufgeladen werden.

-	 Der Akku muss geladen werden, sobald 
die LEDs schwächer leuchten und die La-
deanzeige 7  rot leuchtet. 

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag! 
-	 Laden Sie das Produkt nur in In-

nenräumen auf.
-	 Falls das Produkt nass geworden ist, 

müssen Sie das Produkt vor dem Aufla-
den mit einem trockenen Tuch komplett 
abtrocknen. Es besteht die Gefahr eines 
Kurzschlusses.

-	 Laden Sie das Produkt nur mit dem mitge-
lieferten USB-C-Ladekabel.

HINWEIS!
-	 Der Akku ist mit einer automatischen Ab-

schaltvorrichtung versehen. Diese schal-
tet den Ladevorgang bei 100 % Ladung 
ab, sodass der Akku nicht überladen wer-
den kann. 

Schließen Sie das Produkt mittels des USB-
C-Ladekabels 6  an ein geeignetes Gerät. 
Sie können den Akku unter anderem mit ei-
nem Netzteil mit USB-Anschluss aufladen, 
siehe Abb. C. Beachten Sie die techni-
schen Daten. 
Das Produkt kann nur an ein Betriebsgerät 
mit einem SELV-Ausgang und einer maxi-
malen Arbeitsspitzen-Ausgangsspannung 
(Uout) von 5 V  angeschlossen wer-
den.
Das Produkt ist mit einer Ladeanzeige 7  
ausgestattet. Folgende Ladezustände wer-
den angezeigt:
-	 grün: voll geladen
-	 orange: betriebsbereit 
-	 rot: niedrig geladen, ein Laden ist erfor-

derlich

1.	 Öffnen Sie die Abdeckung 8  auf der 
Rückseite des Strahlergehäuses 1 , siehe 
Abb. C.

2.	 Stecken Sie den USB-C-Stecker 6a in die 
USB-C-Buchse 9 .

3.	 Stecken Sie den USB-Stecker 6b in das 
ladende Gerät.

4.	 Wenn der Ladevorgang abgeschlossen 
ist, ziehen Sie den USB-C-Stecker 6a aus 
der USB-C-Buchse 9 .

HINWEIS!
Vor der Erstinbetriebnahme müssen sie den 
Switch-Taster 12 drücken. Der Switch-Taster 
dient zum Schutz vor Tiefenentladung des 
Akku und muss daher vor Einlagerung oder 
wieder Inbetriebnahme gedrückt werden.

5.	 Öffnen Sie die Abdeckung 8  auf der 
Rückseite des Strahlergehäuses 1 , siehe 
Abb. C.

6. 	Drücken Sie den Switch-Taster 12.
7.	 Schließen Sie die Abdeckung 8 . 
Das Produkt ist nun einsatzbereit.

HINWEIS!
Das Produkt sollte einmal im Monat aufge-
laden werden, wenn es längere Zeit nicht 
verwendet wird. Wurde das Produkt über ei-
nen längeren Zeitraum (ca. 2 Monate) nicht 
aufgeladen, befindet sich der Akku im Ruhe-
zustand. Dann sollte das Produkt mehrfach 
aufgeladen und entladen werden, damit der 
Akku erneut aktiviert wird.

10.	Produkt tragen
Tragen Sie das Produkt nur an dem dafür 
vorgesehenen Tragegriff 1a.

HINWEIS!
Das Produkt darf nicht am Tragegriff 1a auf-
gehängt werden. 

11.	 Produkt aufstellen
Stellen Sie das Produkt an einen geeigneten 
Platz.

HINWEIS!
Der Untergrund sollte eben sein, sodass das 
Produkt nicht umfallen kann. Der Platz sollte 
ausreichend Freifläche um das Produkt auf-
weisen.
-	 Schützen Sie empfindliche Oberflächen 

durch unterlegen einer Schutzdecke.

12.	Ein-/Ausschalten des 
Produkts 
Zum Ein-/Ausschalten drücken Sie den 
EIN-/AUS-Schalter 10, siehe Abb. C. Beim 
Drücken ist ein Klickgeräusch zu hören.

13.	Leuchtausrichtung ändern
-	 Sie können durch Lösen der beiden Fest-

stellschrauben 11 an der Seite des Strah-
lergehäuses 1  die Leuchtausrichtung 
wie gezeigt vertikal ändern, siehe Abb. 
D a). Nach der Einstellung drehen Sie 
die Feststellschrauben 11 wieder hand-
fest zu.

-	 Sie können das Strahlergehäuse 1  in 
der horizontalen Ausrichtung drehen. Lö-
sen Sie die Handschraube 2  und drehen 
das Strahlergehäuse 1  in die gewünsch-
te Richtung, siehe Abb. D b). Nach der 
Einstellung drehen Sie die Handschraube 
2  wieder handfest zu. 

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr! 
Achten Sie auf Ihre Finger beim Verstellen 
des Produkts. Sie könnten diese evtl. einklem-
men. 

14.	Reinigungs- & Pflegehin-
weise

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr! 

Vor der Reinigung müssen 
Sie das USB-C-Ladekabel 6  
aus dem ladenden Gerät (z. 

B. Netzteil) und dem Produkt 
entfernen und das Produkt aus-
schalten. Es besteht die Gefahr 
eines Stromschlags!
-	 nur mit einem trockenen Lappen reinigen
-	 keine scharfen Reinigungsmittel bzw. 

Chemikalien verwenden
-	 nicht ins Wasser tauchen
-	 kühl, trocken und vor UV-Licht geschützt 

lagern

HINWEIS!
Bevor Sie das Produkt einlagern, müssen Sie 
den Switch-Taster 12 drücken. Dadurch wird 
eine Tiefenentladung des Akkus verhindert.

1.	 Öffnen Sie die Abdeckung 8  auf der 
Rückseite des Strahlergehäuses 1 , siehe 
Abb. C.

2. 	Drücken Sie den Switch-Taster 12.
3.	 Schließen Sie die Abdeckung 8 . 

Môže to viesť k postihnutiu zraku.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia!
Poškodený výrobok sa nesmie 
používať! Hrozí nebezpečenstvo 
poranenia! 
-	 Nepoužívajte výrobok v prípade funkč-

ných porúch, poškodení alebo iných po-
rúch. 

-	 Neodborne vykonané opravy môžu pre 
používateľa predstavovať značné nebez-
pečenstvo.

-	 Ak na výrobku zistíte chybu, nechajte vý-
robok skontrolovať a v prípade potreby 
ho pred opätovným uvedením do pre-
vádzky opravte.

-	 LED diódy a batéria nie sú vymeniteľné. 
Ak sú LED diódy alebo batéria chybné, 
výrobok sa musí zlikvidovať.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia!
-	 Manipulácie/zmeny sú zo schvaľova-

cích dôvodov (CE) zakázané.
-	 Výrobok sa počas používania nesmie za-

krývať.

6.	 Bezpečnostné pokyny k 
akumulátorom

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo prehriatia a 
výbuchu!

- Výrobok je nutné uskladňovať 
mimo dosahu zdrojov tepla a pria-
meho slnečného žiarenia, akumulá-

tor môže v dôsledku prehriatia explodo-
vať. Hrozí nebezpečenstvo poranenia.

-	 Neprevádzkujte Výrobok, keď je v oba-
le! Hrozí nebezpečenstvo požiaru!

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia!

Noste rukavice!
Vytečené akumulátory 
nechytajte holými rukami! 

Hrozí nebezpečenstvo poranenia! 
-	 Vytečené alebo poškodené akumulátory 

môžu pri kontakte s pokožkou spôsobiť 
poleptanie. Nedotýkajte sa vytečených 
akumulátorov holými rukami. V týchto prí-
padoch nevyhnutne používajte vhodné 
ochranné rukavice!

UPOZORNENIE!
-	 Tento výrobok má zabudovaný akumu-

látor, ktorý používateľ nesmie vymeniť. 
Aby sa predišlo nebezpečenstvu, akumu-
látor môže odstrániť iba výrobca alebo 
jeho servisný zástupca alebo podobne 
kvalifikovaná osoba.

-	 Pri likvidácii výrobku treba mať na zrete-
li, že tento výrobok obsahuje nabíjateľnú 
batériu.

2 POZOR!
Nebezpečenstvo prehriatia!
Nepoužívajte v obale.

7.	 Uvedenie do prevádzky
1.	 Odstráňte všetok obalový materiál. 
2.	 Skontrolujte, či sú k dispozícii všetky časti 

v nepoškodenom stave.
	 V opačnom prípade sa obráťte na uve-

denú servisnú adresu.

Legenda
1 	Teleso reflektora
1a	Rukoväť na prenášanie
1b	Kovový strmeň
2 	Skrutka na ručné uťahovanie
3 	Podložka
4 	Zacvakávací krúžok
5 	Podstavec
6 	Kábel USB-C
6a	Konektor USB-C
6b	Konektor USB
7 	Indikátor nabíjania
8 	Kryt
9 	Port USB-C
10	Spínač ZAP./VYP.
11	Aretačná skrutka
12	Tlačidlo spínača

8.	 Montáž podstavca 
(obr. B)
–	 Teleso reflektora 1  s kovovým strmeňom 

1b namontujte pomocou skrutky na ruč-
né uťahovanie 2 , podložky 3  a zacva-
kávací krúžok 4  na podstavec 5  tak, 
ako je to znázornené na obr. B.

–	 Skrutku na ručné uťahovanie 2  pevne 
utiahnite rukou.

UPOZORNENIE!
Výrobok s kovovým strmeňom 1b sa nesmie 
montovať napr. na stenu. 

9.	 Nabitie akumulátora 
(obr. C)

UPOZORNENIE!
–	 Akumulátor sa musí pred prvým použitím 

nabíjať 12 hodín.
–	 Akumulátor je nutné nabiť, keď začne 

klesať intenzita svietenia LED diód a indi-
kátor nabíjania 7  svieti načerveno. 

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia 
v dôsledku zásahu elektric-
kým prúdom! 

–	 Výrobok nabíjajte iba v interiéroch.
–	 Ak je výrobok mokrý, pred nabíjaním 

musíte výrobok dôkladne osušiť suchým 
uterákom. Hrozí nebezpečenstvo skratu.

–	 Výrobok nabíjajte len pomocou dodané-
ho nabíjacieho kábla USB-C.

UPOZORNENIE!
–	 Akumulátor má integrované automatické 

vypínacie zariadenie. Nabíjanie sa vyp-
ne pri 100 % nabití, takže akumulátor nie 
je možné nadmerne nabiť. 

Výrobok zapojte pomocou nabíjacieho 
kábla USB -C 6  do vhodného zariadenia. 
Akumulátor môžete okrem iného nabíjať aj 
sieťovým adaptérom s USB konektorom, po-
zri obr. C. Dodržiavajte technické údaje. 
Výrobok možno pripojiť iba na prevádzkové 
zariadenie s výstupom SELV a výstupným na-
pätím s  maximálnymi pracovnými špičkami 
(Uout) na úrovni 5 V .

Výrobok je vybavený indikátorom nabíjania 
7 . Zobrazujú sa nasledujúce stavy nabitia:
–	 zelená: plne nabitý
–	 oranžová: pripravená na použitie
–	 červená: málo nabitý, je nutné nabíjanie

1.	 Otvorte kryt 8  na zadnej strane telesa 

reflektora 1 , pozri obr. C.
2.	 Konektor USB-C zastrčte 6a do portu 

USB-C 9 .
3.	 Konektor USB 6b zastrčte do zariadenia, 

z ktorého sa má vykonávať nabíjanie.
4.	 Po dokončení nabíjania odpojte konektor 

USB-C 6a od portu USB-C 9 .

UPOZORNENIE!
Pred prvým uvedením do prevádzky musíte 
stlačiť tlačidlo spínača 12. Tlačidlo spínača 
slúži na ochranu batérie pred hlbokým vybi-
tím, a preto sa musí stlačiť pred uskladnením 
alebo opätovným uvedením do prevádzky.

5.	 Otvorte kryt 8  na zadnej strane telesa 
reflektora 1 , pozri obr. C.

6. 	Stlačte tlačidlo spínača 12.
7.	 Zatvorte kryt 8 . 
Výrobok je teraz pripravený na prevádzku.

UPOZORNENIE!
Výrobok by sa mal nabiť raz za mesiac v 
prípade, že sa dlhšiu dobu nepoužíva. Ak 
sa výrobok nenabíjal dlhší čas (približne 
2 mesiace), je akumulátor v režime spán-
ku. Výrobok by sa potom mal niekoľkokrát 
nabiť a vybiť, aby sa akumulátor opätovne 
aktivoval.

10.	Prenášanie výrobku
Pri prenášaní držte výrobok iba za rukoväť 
na prenášanie 1a, ktorá je na to určená.

UPOZORNENIE!
Rukoväť na prenášanie 1a sa nesmie použí-
vať na vešanie výrobku. 

11.	 Inštalácia výrobku
Výrobok postavte na vhodné miesto.

UPOZORNENIE!
Podklad by mal byť rovný, aby sa výrobok 
nemohol prevrátiť. Okolo výrobku by mal 
byť dostatok voľného miesta.
–	 Citlivé povrchy chráňte použitím ochran-

nej podložky.

12.	Zapnutie/vypnutie vý-
robku
Na zapnutie/vypnutie stlačte spínač ZAP./
VYP. 10, pozri obr.  C. Pri stlačení budete 
počuť kliknutie.

13.	Zmena smeru osvetlenia
–	 Uvoľnením oboch aretačných skrutiek 

11 na boku telesa reflektora 1  môžete 
meniť smer osvetlenia po vertikálnej osi, 
pozri obr. D a). Aretačné skrutky 11 po 
nastavení znovu pevne utiahnite rukou.

–	 Teleso reflektora 1  môžete otáčať v ho-
rizontálnom smere. Uvoľnite skrutku na 
ručné uťahovanie 2  a otočte teleso re-
flektora 1  požadovaným smerom, pozri 
obr. D b). Skrutku na ručné uťahovanie 
2  po nastavení znovu pevne utiahnite 
rukou. 

2 POZOR!
Nebezpečenstvo poranenia! 
Pri nastavovaní výrobku si dávajte pozor na 
prsty. Mohli by ste si ich zavrznúť. 

14.	Pokyny na čistenie a 
údržbu

2 POZOR!
Nebezpečenstvo poranenia! 

Pred čistením musíte odpojiť 
kábel USB-C 6  od nabíjané-
ho zariadenia (napr. sieťové-

ho adaptéra) a výrobku, a výrobok 
musíte vypnúť. Hrozí riziko úrazu 
elektrickým prúdom!
-	 čistite iba čistou handričkou
-	 nepoužívajte žiadne agresívne čistiace 

prostriedky, príp. Chemikálie
-	 nenamáčajte do vody
-	 skladujte na chladnom a suchom mieste, 

chránenom pred UV-žiarením

UPOZORNENIE!
Pred uložením výrobku musíte stlačiť tlačidlo 
spínača 12. Zabránite tak hlbokému vybitiu 
akumulátora.

1.	 Otvorte kryt 8  na zadnej strane telesa 
reflektora 1 , pozri obr. C.

2. 	Stlačte tlačidlo spínača 12.
3.	 Zatvorte kryt 8 . 

15.	Vyhlásenie o zhode
Tento výrobok spĺňa základné po-
žiadavky a iné relevantné ustano-
venia európskej smernice o elek-

tromagnetickej kompatibilite 2014/30/EÚ, 
ako aj smernice o obmedzení používania 
určitých nebezpečných látok v elektrických 
a elektronických zariadeniach 2011/65/
EÚ. Kompletné originálne vyhlásenie o zho-
de je k dispozícii u dovozcu.

16.	Likvidácia
Likvidácia obalu
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Obal a návod na obsluhu sú 
vyrobené z ekologických mate-
riálov, ktoré môžete zlikvidovať 
na miestnych recyklačných 
miestach.

Likvidácia výrobku
Výrobok nesmiete zlikvidovať v bež-
nom komunálnom odpade. Bližšie in-
formácie o možnostiach likvidácie 

produktu vám poskytne obecná/mestská 
správa alebo pobočka Lidl.
Likvidovanie akumulátorov / nabí-
jateľné batérie

- Poškodené alebo použité nabíjateľ-
né batérie sa musia recyklovať v súla-
de so smernicou 2006/66/ES a jej 

dodatkami. 
-	 Batérie a akumulátory nesmiete zlikvido-

vať v bežnom komunálnom odpade. Ob-
sahujú škodlivé ťažké kovy. Označenie: 
Pb (= olovo), Hg (= ortuť), Cd (= kad-
mium). Zo zákona ste povinní vrátiť pou-
žité batérie a akumulátory. Batérie môže-
te po použití bezplatne vrátiť, a to buď v 
našom obchode alebo v bezprostrednej 
blízkosti (napr. V obchodoch alebo v 
miestnych zberných strediskách). Batérie 
a akumulátory sú označené symbolom 
prečiarknutého odpadkového koša.

-	 Dobíjacie batérie / akumulátory môžu 
byť zlikvidované len vo vybitom stave 
alebo musí byť pri likvidácii zabezpeče-
né proti skratom (napr. Izolačné páskou).

17.	 Záruka
Veľavážená zákazníčka, veľavážený zá-
kazník, na tento výrobok dostávate záruku v 
trvaní 3 rokov od dátumu jeho zakúpenia. V 
prípade nejakých porúch máte u predávajú-
ceho tohto výrobku všetky zákonné nároky. 

15.	Konformitätserklärung
Das Produkt entspricht hinsichtlich 
Übereinstimmung mit den grundle-
genden Anforderungen und den 

anderen relevanten Vorschriften der europä-
ischen Richtlinie für elektromagnetische Ver-
träglichkeit 2014/30/EU sowie der RoHS-
Richtlinie 2011/65/EU. Die vollständige 
Original-Konformitätserklärung ist beim Im-
porteur erhältlich.

16.	Entsorgung
Verpackung entsorgen
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Die Verpackung und die Anlei-
tung bestehen aus umwelt-
freundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyc-
lingstellen entsorgen können.

Produkt entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass dieses Ge-
rät am Ende der Nutzungszeit nicht 
über den Haushaltsmüll entsorgt wer-

den darf. Das Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsor-
gungsbetrieben abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rück-
nahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückga-
bemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei.

Batterien/Akkus entsorgen
- Defekte oder gebrauchte Akkus 
müssen gemäß der Richtlinie 
2006/66/EG und ihren Ergänzun-

gen recycelt werden. 
-	 Batterien und Akkus dürfen nicht im 

Hausmüll entsorgt werden. Sie enthalten 
schädliche Schwermetalle. Kennzeich-
nung: Pb (= Blei), Hg (= Quecksilber), 
Cd (= Cadmium). Sie sind zur Rückgabe 
gebrauchter Batterien und Akkus gesetz-
lich verpflichtet. Sie können die Batterien 
nach Gebrauch entweder in unserer Ver-
kaufsstelle oder in unmittelbarer Nähe (z. 
B. im Handel oder in kommunalen Sam-
melstellen) unentgeltlich zurückgeben. 
Batterien und Akkus sind mit einer durch-
gekreuzten Mülltonne gekennzeichnet.

-	 Wiederaufladbare Batterien/Akkus dür-
fen nur im entladenen Zustand entsorgt 
werden oder müssen vor der Entsorgung 
gegen Kurzschlüsse (z. B. mit Isolier-
band) gesichert sein.

17.	 Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte 
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.
	
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert oder ersetzt. Diese Garan-
tieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.
	
Garantiezeit und gesetzliche Män-
gelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden und Män-
gel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.
	
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Quali-
tätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die Ga-
rantieleistung gilt für Material- und Fabrikati-
onsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißtei-
le angesehen werden können oder für Be-
schädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. 
B. Schalter, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt oder nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemä-
ße Benutzung des Produkts sind alle in der 
Anleitung aufgeführten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Anleitung ab-
geraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den privaten 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer au-
torisierten Service-Niederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um für eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu sorgen, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen: 
-	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer (IAN) 
471028_2407 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

-	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anlei-
tung oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produkts.

-	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nächst die nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

-	 Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteil-
te Serviceadresse übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie dieses 
und viele weitere Handbücher, Produktvide-
os und Installationssoftware herunterladen.
 

Mit diesem QR-Code gelan-
gen Sie direkt auf die Lidl-Ser-
vice-Seite (www.lidl-service.
com) und können mittels der 
Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 471028_2407 Ihre 

Anleitung öffnen.
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AKKU-LED-STRAHLER
Bedienungs- und Sicherheitshinwei-
se

1.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein hochwer-
tiges Produkt entschieden. Die Bedienungs- 
und Sicherheitshinweise sind Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthalten wichtige Hin-
weise für Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedienungs- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie die Anleitung für späteres Nachschla-
gen auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Im Folgenden wird der  Akku-LED-Strahler Pro-
dukt genannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter 
werden in diesen Bedienungs- und Sicher-
heitshinweisen, auf dem Produkt oder auf 
der Verpackung verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem hohen Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge ha-
ben kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine ge-
ringfügige oder mäßige Verletzung zur Fol-
ge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden oder bietet Ihnen nützliche Zu-
satzinformationen zur Verwendung.

Dieses Symbol weist auf den EIN-/
AUS-Schalter hin.

Dieses Symbol bezeichnet 
Gleichspannung/-strom.

Dieses Symbol bezeichnet Werte 
des eingesetzten Akkus.

W Dieses Symbol bezeichnet die elekt-
rische Leistung: Watt.

V 
mAh

Dieses Symbol bezeichnet die elekt-
rische Spannung (V) und die Nenn-
kapazität des Akkus (mAh).

Dieses Symbol bezeichnet die 
Leuchtdauer, nach vollständiger La-
dung.

Dieses Symbol bezeichnet eine/-n 
USB-Buchse/-Stecker.

Dieses Symbol informiert Sie über 
den maximalen Lichtstrom.

Dieses Symbol bezeichnet die 
Schutzart IP54 (Schutz gegen allsei-
tiges Spritzwasser und Staub in 

schädigender Menge). Gilt nicht während 
des Ladevorgangs per USB-C-Ladekabel.

Dieses Symbol bezeichnet die 
Schutzklasse III.
SELV: Schutzkleinspannung
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Diese Symbole informie-
ren Sie über die Entsor-
gung von Verpackung 
und Produkt.

Konformitätserklärung (siehe Ka-
pitel „15. Konformitätserklä-

rung“): Mit diesem Symbol gekennzeichnete 
Produkte erfüllen alle anzuwendenden Ge-
meinschaftsvorschriften des europäischen 
Wirtschaftsraums.

2.	 Sicherheit
Bestimmungsgemäßer Ge-
brauch
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt. Andere Verwendung oder 
Veränderung am Produkt gelten als nicht be-
stimmungsgemäß und können zu Risiken wie 
Verletzungen und Beschädigungen führen. 
Für Schäden, die aus der nicht bestimmungs-
gemäßen Verwendung resultieren, über-
nimmt der Inverkehrbringer keine Haftung. 

Das Produkt ist für den Einsatz im 
Innen- und Außenbereich vorgese-
hen.

Das Produkt eignet sich nicht für die 
Raumbeleuchtung im Haushalt.

Das Produkt ist als mobile Arbeitsleuchte 
gedacht.

Das Produkt ist für den Einsatz im 
rauen Betrieb geeignet.

USB-C-Ladekabel nur in trockenen 
und geschlossenen Räumen verwen-
den.

3.	 Lieferumfang (Abb. A)
1x 	Strahlergehäuse 1  mit 
	 Tragegriff 1a und Metallbügel 1b
1x 	Handschraube 2
1x 	Unterlegscheibe 3
1x 	Sprengring 4
1x 	Standfuß 5
1x 	USB-C-Ladekabel 6 	
1x	 Bedienungs- und Sicherheitshinweise 

(ohne Abb.)

4.	 Technische Daten
Typ: Akku-LED-Strahler
IAN: 471028_2407
Tradix Art.-Nr.: 471028-24-A
Betriebsspannung: 3,7 V 
Gesamtleistung: max. 10 W
Lithium-Ionen-Akku: 3,7 V , 2.200 mAh, 
Typ: 18650, (nicht austauschbar, im Folgen-
den Akku genannt)
USB-C-Anschluss: 5 V , 1A 
Leuchtmittel: 9 LEDs, je 0,9 W (weiß, nicht 
austauschbar)
Projektionsfläche: 9,4 x 9,4 cm (ca. 88 cm²)
Leuchtdauer: 1,5 h
Gewicht: 430 g
Maße: ca. 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP54
Produktionsdatum: 11/2024 
Garantie: 3 Jahre

5.	 Sicherheitshinweise

1 WARNUNG!
Verletzungs- und Erstickungs-
gefahr!

Wenn Kinder mit dem 
Produkt oder der Verpa-
ckung spielen, können sie 

sich daran verletzen oder ersticken!
-	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt 

oder der Verpackung spielen.
-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe 

des Produkts.
-	 Bewahren Sie das Produkt und die Ver-

packung außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

8

Nicht für Kinder unter 8 
Jahren geeignet! Von 
Kindern fern halten. Es 
besteht Verletzungsgefahr!
-	 Kinder ab 8 Jahren sowie Perso-
nen mit verringerten physischen, 

sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
müssen bei der Benutzung des Produkts 
beaufsichtigt und/oder bezüglich des 
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AKU LED REFLEKTOR
Pokyny pre obsluhu a bezpečnost-
né pokyny

1.	 Úvod
Srdečne blahoželáme! 
Rozhodli ste sa pre vysokokvalitný výrobok. 
Súčasťou tohto výrobku je návod na obslu-
hu. Obsahuje dôležité pokyny týkajúce sa 
bezpečnosti, použitia a likvidácie. Pred pou-
žívaním výrobku sa oboznámte so všetkými 
pokynmi týkajúcimi sa obsluhy a bezpečnos-
ti. Výrobok používajte len tak, ako je popí-
sané a v rámci uvedených oblastí použitia. 
Uschovajte si pokyny pre budúce použitie. 
V prípade postupovania výrobku tretím oso-
bám ho odovzdajte spolu so všetkými pod-
kladmi.

V  ďalšom texte sa bude Aku LED reflektor 
označovať ako výrobok.

Vysvetlenie symbolov
V tomto návode na obsluhu, na výrobku ale-
bo na obale sa používajú nasledujúce sym-
boly a signálne slová.

1 VAROVANIE!
Tento symbol/toto signálne slovo označuje 
ohrozenie so vysoké stupňom rizika, ktorého 
následkom môže byť smrť alebo ťažké pora-
nenie, ak sa mu nezabráni.

2 POZOR!
Tento symbol/toto signálne slovo označuje 
ohrozenie s nízkym stupňom rizika, ktorého 
následkom môže byť nepatrné alebo mier-
ne poranenie, ak sa mu nezabráni.

UPOZORNENIE!
Toto signálne slovo varuje pred možnými 
vecnými škodami ali vam nudi koristne 
dodatne informacije v zvezi z uporabo 
alebo vám poskytne užitočné doplňujúce 
informácie týkajúce sa použitia.

Tento symbol označuje vypínač.

Tento symbol označuje jednosmer-
ný prúd.

Tento symbol označuje hodnoty 
použitej batérie.

W Tento symbol označuje elektrickú 
energiu: watt.

V 
mAh

Tieto symboly označujú elektrické 
napätie (V) a  menovitú kapacitu 
akumulátora (mAh).

Tento symbol označuje čas horenia 
po úplnom nabití.

Tento symbol označuje port/konek-
tor USB.

Tento symbol informuje o maximál-
nom svetelnom toku.

Tento symbol označuje druh ochra-
ny IP54 (ochrana zo všetkých strán 
proti striekajúcej vode a prachu v 

poškodzujúcom množstve). Neplatí počas 
nabíjania cez nabíjací kábel USB-C.

Tento symbol označuje ochrannú 
triedu III. SELV: bezpečné extra níz-
ke napätie
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Tieto symboly vás infor-
muje o likvidácii obalo-
vých materiálov a výrob-
ku.

Vyhlásenie o zhode (pozri kapito-
lu „15. Vyhlásenie o zhode“): Vý-
robky označené týmto symbolom 

spĺňajú všetky platné právne predpisy Spo-
ločenstva Európskeho hospodárskeho 
priestoru.

2.	 Bezpečnosť
Použitie v súlade s určením
Výrobok nie je určený pre komerčné využi-
tie. Iné použitie alebo zmena na výrobku sú 
považované za nesprávne a môžu spôsobiť 
zranenie osôb a poškodenia výrobku. Za 
škody vzniknuté nesprávnym používaním 
nepreberá distribútor žiadnu zodpovednosť.

Tento výrobok je určený na používa-
nie v interiéri a exteriéri.

Tento výrobok nie je vhodný na 
osvetlenie miestnosti v domácnosti.

Výrobok je určený ako mobilné pracovné 
svetlo.

Výrobok je vhodný na použitie v ná-
ročných podmienkach.

USB-C-kábel používajte iba v su-
chých a zatvorených priestoroch.

3.	 Obsah dodávky (obr. A)
1 x teleso reflektora 1  s 
	 rukoväťou na prenášanie 1a a kovovým 

strmeňom 1b
1 x skrutka na ručné uťahovanie 2
1 x podložka 3
1 x zacvakávací krúžok 4
1 x podstavec 5
1 x kábel USB-C 6
1 x	pokyny pre obsluhu a bezpečnostné 

pokyny (bez obr.)

4.	 Technické údaje
Typ: Aku LED reflektor
IAN: 471028_2407 
Tradix č. výr.: 471028-24-A
Prevádzkové napätie: 3,7 V 
Celkový výkon: max. 10 W
Lítium-iónový akumulátor: 3,7 V , 2 200 
mAh, Typ: 18650, (nemožno vymeniť, v ďal-
šom texte sa nazýva akumulátor)
Konektor USB-C: 5 V , 1A 
Svetelný zdroj: 9 LED diód, každá 0,9  W 
(biela, bez možnosti výmeny)
Projekčná plocha: 9,4 x 9,4 cm (cca 88 
cm²)
Doba svietenia: 1,5 h
Hmotnosť: 430 g
Rozmery: cca 21,7 x 12 x 13,5 cm 
Trieda ochrany: III/
Druh ochrany: IP54
Dátum výroby: 11/2024 
Záruka:: 3 roky

5.	 Bezpečnostné opatrenia

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia a 
udusenia!

Ak si deti hrajú s výrobkom 
alebo obalom, môžu sa ním 
poraniť alebo udusiť!

-	 Nedovoľte, aby sa s výrobkom alebo 
obalom hrali deti.

-	 V blízkosti výrobku dávajte pozor na 
deti.

-	 Výrobok a obal uschovávajte mimo do-
sahu detí.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia!
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Nevhodné pre deti do 8 
rokov! Uchovávajte mimo 
dosahu detí. Hrozí nebezpe-
čenstvo poranenia!
-	 Deti od 8 rokov, ako aj osoby s 
obmedzenými fyzickými, senzoric-

kými alebo mentálnymi schopnosťami 
alebo nedostatkom skúseností a znalostí 
musia byť pri použití výrobku pod do-
zorom a/alebo musia byť poučené o 
bezpečnom používaní výrobku a musia 
rozumieť prípadným rizikám.

-	 Deti sa s výrobkom nesmú hrať.
-	 Údržbu a/alebo čistenie výrobku nesmú 

vykonávať deti.
Dodržiavajte národné predpisy! 
-	 Pri používaní a zneškodňovaní výrobku 

dodržiavajte platné vnútroštátne predpi-
sy a ustanovenia.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia!

Nepoužívajte v prostredí s 
nebezpečenstvom výbuchu! 
Hrozí nebezpečenstvo 

poranenia! 
-	 Výrobok sa nesmie používať v prostredí 

ohrozenom nebezpečenstvom výbuchu 
(Ex). Výrobok sa nesmie používať v pro-
stredí, v ktorom sa nachádzajú horľavé 
tekuté látky, plyny alebo prach.

1 VAROVANIE!
Riziko oslnenia!
Nedívajte sa do aktívneho zdroja 
svetla!

Nepozerajte priamo do svetla lampy, 
ani ním nemierte do očí iných ľudí. 
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Tieto zákonné nároky nie sú obmedzené na-
šou, nižšie uvedenou zárukou.
	
Záručné podmnienky
Záručná lehota začína dátumom nákupu. 
Uschovajte si preto dobre originálny poklad-
ničný blok. Tento doklad budete potrebovať 
ako dôkaz o nákupe. Ak sa v priebehu troch 
rokov od dátumu nákupu vyskytne u výrobku 
materiálová alebo výrobná chyba, výrobok 
vám – podľa nášho rozhodnutia – buď bez-
platne opravíme alebo vymeníme. Tento zá-
ručný akt predpokladá, že nám predložíte 
poruchový výrbok a doklad o jeho zakúpení 
(pokladničný blok) spolu s písomným vyjad-
rením, o akú chybu sa jedná a kedy k nej 
došlo. Ak je porucha krytá našou zárukou, 
dostanete nazad opravený alebo nový výro-
bok. Opravou alebo výmenou výrobu ney-
začína plynúť nová záručná lehota.
	
Záručná doba a zákonné nároky 
vyplývajúce z nedostatkov
Záručná doba sa poskytnutím záručného 
plnenia nepredlžuje. Platí to aj pre vyme-
nené a opravené súčiastky. Poškodenia a 
nedostatky, ktoré sa prípadne vyskytujú už 
pri kúpe, sa musia nahlásiť okamžite po vy-
balení. Po uplynutí záručnej doby sú všetky 
prípadné opravy spoplatnené.
	
Rozsah záruky
Prístroj bol vyrobený riadne v súlade s prís-
nymi smernicami týkajúcimi sa kvality a pred 
dodaním svedomite odskúšaný. Poskytnutie 
záruky platí pre chyby materiálu alebo vý-
robné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na 
časti výrobku, ktoré sú vystavené bežnému 
opotrebovaniu, a preto je možné považovať 
ich za opotrebovateľné diely alebo na po-
škodenia krehkých častí, napr. Spínač alebo 
častí, ktoré sú vyrobené zo skla. 
Táto záruka zaniká, keď bol výrobok poško-
dený, používaný v rozpore s účelom alebo 
opravovaný. Pre používanie výrobku v sú-
lade s účelom sa musia presne dodržiavať 
všetky pokyny uvedené v návode na obslu-

hu. Účelom použitia alebo konaniam, od 
ktorých návod na obsluhu odrádza alebo 
pred ktorými varuje, sa musíte bezpodmie-
nečne vyhýbať.  
Výrobok je určený len na súkromné a nie na 
priemyselné použitie. V prípade nesprávne-
ho zaobchádzania alebo zaobchádzania, 
ktoré je v rozpore s ú   čelom, použitia sily 
a pri zásahoch, ktoré neboli realizované 
našou autorizovanou servisnou pobočkou, 
záruka zaniká.

Vybavenie v prípade uplatnenia 
záruky
Aby sme zabezpečili rýchle spracovanie 
vašej žiadosti, riaďte sa, prosím, nasledov-
nými pokynmi: 
-	 V prípade všetkých žiadostí si pripravte 

pokladničný blok a číslo výrobku (IAN 
471028_2407) ako doklad o kúpe.

-	 Číslo výrobku nájdete na typovom štítku 
výrobku, vyryté na výrobku, na úvodnej 
strane vášho návodu alebo na nálepke 
na zadnej alebo spodnej strane výrobku.

-	 Ak by sa vyskytli funkčné poruchy alebo 
iné nedostatky, najskôr telefonicky alebo 
e-mailom kontaktujte následne uvedené 
servisné oddelenie.

-	 Výrobok identifikovaný ako chybný 
môžete spolu s dokladom o kúpe (pok-
ladničný doklad) a uvedením v čom po-
zostáva chyba a kedy nastala bez pošto-
vého poplatku poslať na adresu servisu, 
ktorá vám bude oznámená.

 
Na webovej stránke www.lidl-service.com si 
môžete stiahnuť túto a mnohé ďalšie príruč-
ky, videá o výrobkoch a inštalačný softvér.
 

S týmto QR kódom sa dosta-
nete priamo na stránku servisu 
spoločnosti Lidl (www.lidl-ser-
vice.com) a prostredníctvom 
zadania čísla výrobku (IAN 
471028_2407) si môžete 
otvoriť návod na obsluhu.
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